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/ . Միջին հայերենի բաղաձայնական համակար՛գը ընդունված է ներկա-

յա ընել որպես տեղաշարմ֊տեղափոիւութ յուն, այսինքն պա լոմակսւնորեն առա -

ջացած այնպիսի մի վիճակ, որի մեջ հին ձայնեղ ու խուլ հպականներր փոխել 

էին իրենց տեղերը՝ անփոփոխ պահելով շնչեղ֊ խուլեր ի շարքը: 

Առանց խորանալու հարցի պատմության մ ան րամ ասն հրի մեջ, ասենք, որ 
այԴ հա" ակարգի հանգամանալից առաջին ուսումնասիրությունը կատարել է 

Կ արստը իր <(4 իլիկ յան հայերենի պատմական քերականություն» աշխատոլ֊ 

թյան մեջ։ Սակայն նշելի է նաև, որ այգ համակարգը նա վերագրել է ոչ թե ամ ֊ 

րողջ միջին հայերենին, այլ նրա մի մասը կազմող կիլիկյան հայերենին։ Կա-

րս տի մոտ կիլիկյան և միջին հայերեն հասկացությունները իրար չեն ծածկում» 

և այդ երևում է, մասնավորապեսք նրա հետևյալ դիտողությունից. ((Կիլիկյան 

հայերենը տարածված ոչ միակ բարբառն >էր, թեև նա մեզ համար ամենալավ 

հայտնի և կարևոր միջին հայերենյան բարբառն <է»1 ։ 

Ակադ. Հր. Աճաոյանը իր «Հայոց լեզվի պատմության» մեջ, միջին հայերե-

նի նկարագիրը տալիս, թեև հիմնականում հենվում է Կարստի վերը նշված աշ-

խատության վրա, սակայն իր անձնական դիտողություններից ելնելով շեշտում 

է այն միտքըք թե «վերջին անգամ պետք է կրկնել այն՝ ինչ որ ասացինք վերե-

վում, թե միջին հայերենը մի ընդհանուր լեզու չէր, այլ թե կային Հայաստա-

նում և Հայաստանից դուրս բազմաթիվ միջին հայերեն բարբառներ, որոնցից 

մեկն էլ կիլիկյան հայերենն էր, որ պետականության շնորհիվ բարձրացավ 

գրականության։ Ուրիշ բարբառն երի հետքեր երևան են գալիս տարբեր վայրե-

րում գրված գրքերի և արձանագրությունների մեջ))2։ Աճաոյանը միջին հայե-

րենի բոլոր տարբերակների ուսումնասիությունը կարևոր է համարում, ընդ-

գծելով, որ ееարձանագրությունների և հիշատակարանների մի կանոնավոր հե-

տազոտություն պիտի կարողանա անշուշտ ավելի շատ բան ասել այս շրջանի 

հայերեն բարբառների վերաբերմամբ»*։ 

Միջին հայերենի նորագույն ուսումնասիրողներից պրոֆ. ( / . ՛Հագարյանը 

իր «Միջին հայերեն» աշխատության մեջ գրում էր. «Մենք չենք պաշտպանում 

այն լեզվաբանների կարծիքը, որոնք գտնում են, թե եղել են տարբեր միջին՛ 

հայերեններ, թե միջին հայերենի այդ տարբեր ձևերից մեկը կիլիկյան բար֊ 

1 յ . к а г տ է, ՒհտէօՈտօհք О г а т т а й к մ е е Ю П М э с Ь - А г т е п и с Н е п , Տէքտտտհսւ ՚ջ, 1 9 0 1 , . 
Է1 ծ, 

2 Հ ր. Աճաոյան Հալոց լեզվի պատմություն, 2-րդ մաս, Երևան, 1951, էշ 253։ 
3 Նույն տեղում, էջ 254։ 



Հա Ղ. Մուրադյան 

բաոր դրական ութ (ան աստիճանի բարձրացավ և պահպանվեց, իսկ մնացած 

ձևերը դրի չառնվեցին ու չհասան մինչև մեր ժամանակները»։ Այնուհետև՝ 

«...Կարոտի ուսումնասիրությունը ոչ թե կիլիկյան բարբառի, այլ միջին հայե-

րենի զարգացման մի փուլի ուսումնասիրությունն է))41 Ընդունելով մի միաս-

նական միջին հայերենի գոյությունը, պրոֆ. Սա Ղազարյանը մյուս կոզմից այդ 

լեզվին վերագրում Է երկաստիճան խլազուրկ բաղաձայնական համակարգ, որ֊ 

տեղ հին հայերենի ձայնեղ հպականները վերածվել Էին շնչեղ֊խուլերի է իսկ 

խուլերը ՝ ձայն եզների (հին շնչեղ-խուլերի պահպանմամբ ), Ա ՀԴ միտքը առա-

վել որոշակիությամբ արտահայտված Է նրա «Հայոց [եղվի համառոտ պատ֊ 

մությանիսկ որոշ վերապահումներով նաև վերը նշված «Միջին հայերեն՝* 

աշխատության մեջ**։ 

Մեր նպատակից դուրս Է զբաղվել միջին հայերենի բնույթի, նրա խոսակ-

ցական հիմքի վերաբերյալ արտահայտած կարծիքների քննությամբ• այն մեզ 

շատ Հ եռուն կտաներ։ Սակայն հարկ \Է նշել, որ միջին հայերենի բաղաձայնա-

կան Համակարգի իրական պատկերի բացահայտմանը մեծասլես խանգարել են 

չեզվական այս շրջանի վերաբերյալ ստեղծված կանխակալ կարծիքները։ Ըստ 

վերր բերված րմբոնումների, եթե մի դեպքում բաղաձայնական համակարգի 

եռաստիճանությունը (հին խուլ է ձայնեղ հպականների տեղերի վափոխոլ-

թյամբ) հատուկ է համարվում միայն կիլիկյան հայերենին և բաց է մնում հա-

յերենի այլ տարբերակներում դրա բնույթի հարցը, ապա երկրորդ դեպքում 

այդ նույն համ ակս՛ րդը թեև վերագրվում է ամբողջ միջին հայերենին (թեկուզ 

ւև նրա զարգացման մի փուլին միայն), բայց միաժամանակ նույն լեզվին 

հատկացվում է նաև մի այլ խլազուրկ երկաստիճան համ ակարդ։ 

Գուցե և հարցադրման այդպիսի անհստ ակութ յան, կամ թերևս Կարստի 

սւշխատությսւն ճնշող հեղինակության փաստով պետք է բացատրել այն հան-

՛գամանքը, որ գիտության մեջք այնուամենայնիվ, մ իջին հայերենի բաղաձայ-

նական համակարգ հասկացության տակ լռելյայն շարունակվում է հասկաց-

վել կիլիկյանը։ 

Այստեղ անհրաժեշտ է ավելացնել նաև հետևյալը։ Առհասարակ միջին 

հայերենի և նրան նախորդած շրջանի հայերենի հպականների մեջ կատարված 

փոփոխությունների փաստը ինչ որ նոր գյուտ չէ։ Նույնիսկ Աճաոյանը, որ V 

դարի հայերենի համար բացառում էր բա րբ առներ ի գոյությունը, առանձին 

լեզվական տարբերությունների և, մասնավորապեսք մեզ հետաքրքրող բաղա-

ձայնների փոփոխությունների հաշվառմամբ ստիպված էր ընդունել գոնե են֊ 

թա բարբառն երի առկայությունը} նշելով, որ < ք դ > թ , բ մի խոսքով 

թրթռունի և թավի փոխանակությունը սովորական երևույթ էր հունաբանների 

ժամանակ (Ջ դար)^։ էլ չենք խոսում Անանուն մեկնիչի (VII դար У аէր իսկ 

ճշմարտապէս և ի տեսակի խօսիցն, որպէս բազուկ, պազուկ, փազուկւ9 հան-

րահայտ ասույթի մասին, որ ուղղակի վկայություն է հպականների մեջ տեղի 

ունեցած տեղաշարժերի, որը բերվում է բոլոր ուսումնասիրողների կողմից։ 

4 Ս. Ղ Ш զա ր յ ան, Միջին հայերեն, Երևան, 1960, էջ 92» 
Տ Ս. Ղազարյ ան, Հայոց լեզվի համառոտ պատմություն, Երևան, 1954, էջ 258—259։ 
б Ս. Ղ ա զա ր յ ան, Միջին հայերեն, էջ 167, 172, 
3 Հ, Աճաոյան, նշվ, աշխ., էշ 135։ 



հայերենի բաղաձայնական համակարի հարցի շուրչը 01 

Չնայած այս բոլորին, այնուամենայնիվ, միջին հայերենի՝ որպես հայոյ, 
լեզվի պատմական մի փուլի, բաղաձայնական համակարգի բնույթի և նրա 
տարբերակների հարցը աո այսօր մնում Հ բաց և կարոտ է քննության։ 

Սույն հոդվածում, նրա հնարավորության սահմաններում, փորձ է արվում 
մատենագրական սկզբնաղբյուրների նյութի օգտագործմամր որոշ չափով 
լրացնել այդ բացը, միաժամանակ հավակնություն չունենալով սպառիչ պա-
աասխան տալու այս կապակցությամբ առաջացող բոլոր հարցերին։ 

I I . 1. Ուսումնասիրության գործը դժվարացնում է այն հանգամանքը, որ 
ուսումնասիրվող շրջանի լեզուն ներկայանում է գրավոր վիճակում Լ խիստ 
կաշկանդված լինելով հին լեզվի ավանդական նորմաներով, որոշակի ձգտում 
կ հանդես բերում պահպանելու ուղղագրական հին կանոնները, և այդ իսկ տե-
սակետից լեզվական միավորների գրային արտահայտության մեջ տառերը ոչ 
բոլոր դեպքերում կարող են նրանց իրական հնչման չափանիշ լինել։ Սակայն, 
մյուս կողմից, գրության մեջ հին ուղղագրական նորմաներից կատարվող շե-
ղումները, օտար բառերի՝ հայերենում, ինչպես նաև օտար աղբյուրներում՝ 
հայերեն բառերի տառադարձությունները,—այս բոլորը հնարավորություն են 
տալիս հաստատելու որոշակի օրինաչափություններ։ Այգ օրինաչափություն-
ների բացահայտման համար կարելի ,է կիրառել որոշ սկզբունքներ, որպես 
պայմանական ելակետ ընդունելով մեր ժամանակակից բարբառների հպա-
կանների մեջ կատարված փոփոխություններըչ նկատի ունենալով, որ վերջին-
ներս ինչ-որ բանով հիշեցնում են միջնադարյան տեքստերում հանդիպող բա-
ռաձևերը։ 

2. Հայտնի ւէ, որ հայերենի ժամանակակից բարբառներում հին հպական-
ների երեք շարքերի փոփոխությունները (կամ համապատասխանությունները 
ունեն հետևյալ արտահայտությունները (այստեղ և հետագայում նկատի 
ունենք հիմնականում րառասկզբի դիրքը)* 

ա) Հին եռաստիճանության* պայմաններում ձայնեղ հպականների շարքը, 
բացի այն, որ ունի շնչեղ֊ձայնեղացում և պարզ ձայնեղների պահպանում, 
փոխվել ւէ նաև մյուս երկու շարքերի որակին, մի դեպքում՝ խուլերի (բ՝Հ>բ, 

և այլն) և մյուս դեպքում շնչեղ-խու լեր ի (բ>բհ, ք>1էհ, 
ք > է հ և այլն)՛ 

ր) Հին խուլերի շարքը, ընդհակառակը, եթե մի դեպքում մնացել է անփո-

փոխ, ապա մյուս դեպքում փոխվել է հակառակ ուղղությամբ՝ ձայնեղների 

(պ>ն, կ>Տ> ա>ձ և այլն)» 

գ ) Հին շն լեղ֊ խոզերի շարքը ամենուրեք մնացել Է անփոփոխ (այստեղ 

նկատի չունենք փոխազդեցական և դիրքային հնչյունափոխության առանձին 

դեպքերը)է 
Այսպիսով, ժամանակակից հայ բարբառների հպականների համակարգում 

այժմ արձանագրվում Է չորս շարք՝ շնչեզ-ձայնեզներ, ձայնեղներ, խոզեր և 
շնչեղ ֊խուլեր։ 

3. Եթե պայմանականորեն ընդունելու լինենք, որ նշված տեղաշարժերը 
կարող Էին տեղի ունեցած լինել նաև միշնագարում, ապա շատ բնական Է մա-

8 Հին հա,էրենի (գրաբարի) համար պայմանականորեն ընդունում ենք եռաստիճան բաղա-

ձայնական համակարգ (ձայնեղների, խուլերի к շնչեղ-խուլերի շարքերով), թեև այժմ եռաստի-

Տանության սահմաններում ընդունվում Է նաև ձայնեղների փոխարեն չնչեղ֊ձայնեղների շարքը։ 



Հա Ղ. Մուրադյան 

կաթերել, որ կատարված այդ փոփոխությունների հիմքի վրա խախտված պիտի 
լինեին նրանց գրավոր արտահայտության հին ձևերը։ Իրոք, եթե, ասենք, խու-
լերի շարքը տեղաշարժվել ու փոխվել էր ձայնեղների, ապա հին խուլերն ար-
տահայտող գրանշաններն այժմ պետք է ստանային ձայնեղների արժեք։ Այս-
պես նաև մյուս փոփոխությունների դեպքում։ Հետևաբար, նկատի ունենալով 
վերը նշված տեղաշարժերի բնույթը՝ կարելի է որոշել, թե այս շրշանի պայթա-
կան և պայթաշփական հնչյունները հայերենի այբուբենի ինչ տառերով կարող 
Հին արտահայտվել։ 

ա) Շնչեղ-խուլ հնչյունները մի կողմից կարող էին արտահայտվել մես-
րոպյան այբուբենի փ, ք| թ, ց, չ տառերով, քանի որ, ինչպես ասվեց, ամբողջ 
հայերենում բաղաձայնների այդ շարքը քգոնե բ առա սկզբում) անփոփոխ է և 
դրանք այլ հնչյուններ արտահայտել չէին կարող։ Մյոլս կողմից, շնչեղ-խոզ 
հնչյունների նույն շարքը կարող էր արտահայտվել հայերենի р, գ, դ, ձ, շ տա-
ռերով։ Գրության մեջ այս տեղի ։է ունենում այն պարզ պատճառով, որ ձայ-
նեղների փոփոխություններից մեկը շնչեղ-խուլ դառնալն է։ Այն համակարգում 
(կամ Համակարգերում), որտեղ հայերենի Ъ» ^ Ժ, յ , յ ձայնեղ հպականները 
փոխարկվել էին շն լեղ-խուլերի, բ , զ, դ, ձ, ջ տառերով կարտահայտվեին թհ» 
кЬ, էհ, ? հնչյունները։ 

բ) Խուլ հպականները կարող էին արտահայտվել կամ հին խոզերն արտա-
հայտող Ա|, ւո, կ, ծ, & տառերով, երբ այդ շարքը մնացած ւիներ անփոփոխ, 
կամ ձայնեղների՝ р, գ, I}, ձ, շ տառերով, երբ դրանցով արտահայտված 
հնչյունները տեղաշարժված լինեին խուլերի։ 

գ) Ձայնեղ հպականները կարող էին արտահայտվել կամ հին ձայնեղները 
ներկայացնող տառերով (բ, <յ, դ, ձ, .ջ), երբ դրանք մնացած լինեին անփոփոխ, 
կամ հին խոզերի գրերով (ս|, սէ, կ, ծ, 6 ) , երբ խոզերը տեղաշարժված լինեին 
ձայնեղների։ 

դ) Շնչեղ-ձայնեղները կարող էին արտահայտվել միայն բ , <ք, ղ, Օ, շ շար-
քի գրերի միջոցով։ 

Ահա այս սկզբունքները նկատի ունենալով պետք ՛է քննել և պարզել, թե 

միջնադարում պատմականորեն առաջացած ինչպիսի փոփոխություններ են 
արձանագրվում, և այդ հիմքի վրա բաղաձայնական ի՛նչ համակարգեր կարեքի 
է առանձնացնել։ 

Նախ քննենք արձանագրվող տեղաշարժերն րնդհանրապես, դրանք չկոնկ-
րետացնելով առանձին համակարգերում։ 

I I I . 1. Եթե հին ձայնեղ հպականների շարքի համար արձանագրվել են 
օրինաչափ փոփոխություններ դեպի պարզ խուլերի շարքը, ապա ակնհայտ է 
նաև, որ կան միջին հայերենի այնպիսի տարբերակներ, որոնց մեջ այդ բաղա-
ձայնները պահպանում են իրենց հին որակը։ Ձայնեղ հպականների անփոփոխ 
վիճակի պահպանումը հատկապես բացահայտվում է այն սկզբնաղբյուրնե-
րում, որոնց մեջ փոխառյալ բառերի օտարլեզվյան ձայնեղները հայերենում ևս 
արտահայտված են ձայնեղներով, և այդ այն դեպքում, երբ այլ տիպի սկըզբ-
ն աղբ յուրն եր ում դրանք ներկայանում են հին խոզերն արտահայտող տառե-
րով։ Այսպես, օրինակ՝ եթե մի կարգի սկզբնագրերում օրինաչափորեն ունենք 
հետևյալ բառաձևերը՝ արբ. ЬигТ = պուրճ (Ամբ. Տար.), հֆր. ճսՕ = տուկ (ն. տ.) 
և այլն, իսկ այլ սկզբնաղբյուրներում այլ օրինաչափությամբ՝ ճսՕ = դուկ 



Մ հին հայերենի բաղաձայնական համակարգի հա քքի շուրշը 03 

(Ան ի ի արձանդ.), Ьиг! = ря1//; (ն. տ.) և այլ ձևերը9, ապա ակնհայտ է, որ թեև 
երկու դեպքում էլ տարբեր տառերով արտահայտված են նույն ձայնեղ հնչյուն-
ները, բայց ձայնեղությունը մի դեպքում նշված է հին խուլի, մյուս դեպքում՝ 
հին ձայնեղ տառի միջոցով։ Ինչ խոսք, որ երկու տառադարձություններից մեկը 
արձանագրում է խուլի ձայնեղացում, իսկ մյուսր՝ ձայնեղի արժեքի պահպա-
նում։ Ինչպես կտեսնենք ստորև, մ ի չին հայերենի որոշ տարբերակներում 
միանգամայն հետևողականորեն է կիրառվում տառադարձության ձայնեղդ 
ձայնեղ սկզբունքը, հետևաբար միջին հայերենի հպականների դրսևորումնե-
րից մեկը նրանց ձայնեղության պահպանումն ւէ։ 

Քննարկվող շրջանում ձայնեղ հպականների պատմական փոփոխու-
թյուններից մեկը, որ ավելի լավ է ուսումնասիրված, նրանց խլացումն է։ Այդ 
երևում ւէ նույնատիպ այն սկզբնաղբյուրներում, որոնց մեջ փոխառյալ բառերի 
օտարլեզվյան խուլ հնչյունները հայերենում հետևողականորեն ներկայացվում 
են մեսրոպյան այբուբենի р, զ, դ, չ տառերով։ Այսպես, օրինակ՝ հֆր. р1аМ -
րլայթ (Անս.), որից րլայթել вդատարանում պաշտպանվել» (ն. տ.), հֆր• 
рг\у\\е§е = րրվլիճ (Гարտոնություն» (ն. տ.), հֆր. СЭППе, Сапе = ?ш& «երկա-
րության չափ» (ն. տ.), հֆր. ըոոշշ=րրինձ (Սմբ. Տար.), իա. сатИез1аЫ1е=» 
գունդուստապլ (ն. տ.), հֆր. сЬаГПЬгб1аП — ջամբռլայ «սենեկապան» (ն. տ.), 
հֆր. сЬа8НеГ = ջաստել «պատմել» (ն. տ.) և այլն, և այլն։ 

Բս՚ռասկզբի դիրքում օտարլեզվյան խուլ հպականների տառադարձումը 
հայերենի ձայնեղներով ինքնին նշանակում է, որ տվյալ համակարգի սահման-
ներում հայերենի հին ձայնեղները փոխվել ւէին խուլերի և բերված օրինակ-
ներում ձայնեղներն արտահայտում էին ոչ թե իրենց նախկին հնչյունական 
արժեքր, այլ խուլ հնչյուններ։ Իսկ այս նշանակում է, որ միջին հայերենի բա-
ղաձայնական համակարգի համար բացի վերը նշված՝ ձայնեղ հպականների 
շարքի անփոփոխ պահպանումից, առկա էր նաև այդ շարքի մի նոր որակը՝ 
խլացումը։ 

3. Մ ատենագրությունը բավականին փաստեր Հ տալիս նաև ձայնեղ 
հպականների մի այլ կարգի փոփոխության վերաբերյալ դա նրանց շնչեղ֊ 
խլացումն է։ Այս երևույթը առավել առատ փաստերով արձանագրվում է հատ-
կապես բառամիջի և բառավերջի դիրքերում, երբ մի կողմից՝ տեղի ունեցած 
հնչյունափոխությունը իր անմիջակսՆ ՛Արտահայտությունն է ստանում շնչեղ-
խուլերը ներկայացնող տառերով, ինչպես՝ Ա երաստիս։, քափ (Հդուբ), Գէորք, 
փափաք, Սարքիս, թարք ման, վարդապետ, կնոչ, տիրոչ, քրոչ և այլն, և այլն, 

իսկ մյուս կողմից՝ երր հին շնչեղ-խուլ հնչյունները արտահայտվում են ձայ-
նեղների տառերով, ինչպես՝ դազաքար, տքնութիւն, զոլարղ, զուարթութիւն, 
վա յելէ ութիւս, ընթերձ ող, էրէե (Հ.՝երէց) և այլն, և այլն։ Երկու դեպքերում էյ 
գրության տարբեր միջոցներով արձանագրվում է միևնույն երևույթը՝ ձայնեղ 
հպականների շնչեղ-խլացումը։ Սակայն ձայնեղների շնչեղ-խլացումը որպես 
համակարգային երևույթ միայն այս տիպի փոփոխությունների փաստերով չի 
կարելի լրիվ հիմնավորված համարել, քանի որ բառամիջում և բառավերջում 
շնչեղ-խլացման երևոլ յթը (ինչպես այգ հայտնի է մեր ժամանակակից բար-
բառներից) տեղի է ունենում նաև տարբեր բաղաձայնական համակարգերի 

9 Այս տիպի օրինակների շարքը տե՛ս ստորև։ 
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սահմաններում։ Ուստի և այն, որպես համակարգային երևույթ, պետք է հիմ-
նավորվի առավելապես րառասկզբի դիրքի օրինակներով։ 

Բաոասկզրի դիրքում ձայնեղ հպականների շն չե ղ ֊ խլա ցում ը ևս դրսևոր-
վում Է երկու ձևով, նախ, երր կատարված հն չյուն ափ ո խությոլն ր արձանա-
գրվում Է րստ արտասանության, այսպես, օրինակ՝ (Г. ..ողորմ հա 3 ո վանն Է и քա-
հանայի Է գրչի.՛՛ ШЛ և Եփրեմի մանկագոյն քահանայի, որ հայցեցին գրեք 
ի քիրքս» (4՝. Հովս, հձ, 855, 1227 թ., տեղն անհայտ), «...թիլ քրքիս Է հայոց 
թիլէն ՉԻԱ (ԺԴ. հձհ., 181, 1322 թ.), «Ես տիկնաց տիկին, դուստր Հրիգորոյ 
Մագիստրոսին (Վիմ. տար., 22, 1042 թ., Տեկոր. եթե օրինակր վստահելի է), 
ավելի վաղ շրջանի վկայություն է՝ «ի ձեռաց թ՚ալթի կորա պա ղատի» ( т . Լովս. 
հձ. 166, 999 թ., Կոգովիտ) և այլն։ Բերված վկայություններում դիրք, Գրիգոր, 
Ղալիքէ բառերի բառս՛ и կղբի հին ձայնեղ հնչյունները ըստ արտասանության 
տառադարձվել են շնչեղ-խուլերն արտահայտող տառերով (քիրթ, Քրիդոր։ 
Թաւիթ)։ Եվ քանի որ հին շնչեղ-խուլերի շ1սրքի անփոփոխ մնալու պատճառով 
նրանց գրանշանները այլ հնչյուններ արտահայտել չէին կարող, ուստի և որո-
շակի է, որ բերված օրինակներում արձանագրվում է ձայնեղ հպականների 
շնչեղ-խլացման երևույթը։ 

Այս նույն բանը գրության մեք արտահայտվում է և մի այլ եղանակով 
երբ բուն շնչեղ խու՛լ հնչյունր գրվում է ձայնեղի տառով. այսպես, օրինակ 
с մատնեցալ աշխարհն հայոց ի ձեռն խուժադուժ ազգացն, որ կոչի դադայ»» 
( 9 - . Լովս. հձ., 931, 1238 թ., Հռոմ կլայ), «... ի տեառն Գադէոսի ժամանակի» 
(ն. տ. 166, 999 թ., Կոգովիտ. նույն գրչի մոտ՝ նույն էշում զուգահեռաբար նաև 
Ւադէ ոս), «...յոգնւսմեղ և քցուն գրչի Խաչատրոյ» (Ժ՛դ հձն. 63, 1309 թ.) և 
ս ՚ յ / ն ։ Այստեղ թսւթար ժողովրդի անունը, որ տառադարձված է ղաղար ձևով 
1՚շ:ւ։տ սովորական թաթար գրության փոխարեն, որ հանդիպում ւէ այլուրյ, որո֊ 
-ւակիորեն նշում է հին ձայների շնչեղ-խոլլ արժեքը։ Թադէոս և փցուն բառե-
րում առկա շնչեղ-խուլերի արտահայտումը ձայնեղներով նույնպես նշան է ձայ-
նեղների շնչեղ-խլացման, քանի որ շնչեղ-խուլ հնչյունները որևէ տեղաշարժի 
չէին ենթարկվեր Հատկանշական է, որ ինչպես վերը նշված №՝ալիթ (ՀԼԴալիթ), 
այնպես և բերված Т*ադէոս բառաձևերը հանդիպում են նույն գրչի հիշատակա-
րանումէ 

Այսպիսով, մ իջին հայերենի ձայնեղ հպականների պատմական փոփո-
խութւուններից մեկն \Էլ նրանը շնչեղ-խլացոլմն է։ 

IV. Խուլ պայթականներն ու պայթաշփականները, ինչպես վերն արդեն 
ասվեI է (նկատի ունենալով բարբառներում այս շարքի հնարավոր փոփոխոլ-
թյոմւները), կարող էին ներկայանալ երկու վիճակում, մի դեպքում մնալ ան-
փոփոխ, մյուս դեպքում փոխվել ձայնեղների։ Անփոփոխ դրությունը գրու-
թյան մեշ այլ կերպ չէր կարող արտահայտվել, քան ավանդական ուղղագրու-
թյամբ։ Ըստ որում, խուլերի անփոփոխ մնալը հնարավոր էր մի կողմից հին 
եռաստիճանոլթյան պահպանման պայմաններում և մյուս կողմից՝ ձայնեղա-
զուրկ երկաստիճան համակարգումէ 

Հայտնի Է նաև, որ խուլերի անփոփոխ վիճակին զուգահեռ, մ իջին հսւյե • 
րենի շրջանում առկա Էր նաև խուլերի տեղաշարժը դեպի ձայնեղների շարքը՛ 
Այս երևույթը հանգամանորեն ուսումնասիրված ու բացահայտված Է հատկա-
ս/ես այն փոխառյալ բառաձևերի միշոցով, որոնց մեք փոխատու լեզվի ձայնեղ 
հպականները տառադարձված են հայերենի հին խուլերն արտահայտող տա-
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ռերով, այսինքն օտարլեզվյան Ь, Ժ, {У, I հնչյունները ներկայացված են ա, տ, 
կ, 6 գրերով, ինչպես, օրինակ՝ հֆր. аЬП = պայլ (Անս.), որից և պայլութիւն 
(ն. տ.), հֆր. ճօսն\Շ — տոլպլ (ն. տ.), արբ. ЬиГ] = պուրճ (Ամբ. Տար.), արբ. 
եսզ = պուկ (Սմբ. Դատ.), արբ- ЙагЬа = տարպայ (Անս.), արբ. ЙаНЬаГ = տիֆ-
թար (ն. տ.), արբ. ՃԱՐՏյ = տուռայճ (Մխ. Հեր.), հֆր. \\%Շ = լիճ (Անս.), 
ռրից և լճոլթիւն (ն. տ.), սւնլիճ (ն. տ.), արբ. |и|аЬ= ճոլլապ (Մխ. Հեր.) և 
այլն, և այլն» 

Ինչպես կարելի Է նկատել, խուլերի ձայնեղացումը հատուկ Էր ոչ միայն 
բառասկզրի, այլև բառի մեք գրված բոլոր գիրքերին, որով և պատմական այս 
փ ոփ и քսությունը ավելի ընդհանրական բնույթ Է ստանում։ 

V. 1. Եթե ընդհանրացնելու լինենք վերը շարադրվածը, ապա միջին հայե-
րենի համար, բացի հին եռաստիճանության ձայնեղ և խուլ հպականների 
շարքերի պահպանման վիճակից, պետք Է արձանագրել նաև այդ շարքերի 
հետևյալ փոփոխությունները, ձայնեղ պայթականներն ու պայթաշփականներր 
մի դեպքում փոխվել Էին խուլերի, մի այլ դե պքում շնչեղ-խուլեր ի. խուլ հպա-
կանները փոխվել Էին ձայնեղների։ 

Այս տեղաշարժերը, բնականաբար, ստեղծում Էին պատմականորեն ձևա-
վորված տարբեր բաղաձայնական համակարգեր, որոնք իրենց զգացնել են 
տալիս սկզբնադիր աղբյուրներում։ 

2. Այդ համակարգերից, ինչպես արդեն ասվել Է, գիտությանը ավելի լավ 
հայտնի Է այսպես կոչված կիլիկյւսնը։ Միջին հայերենի այս տարբերակում 
օտար բառերի տառադարձման մեջ ա/նպիսի մի սկզբունքի կիրառումը, ինչ-
պես, մի կողմից՝ Ъа\\ = պայլ, ЬаГОП = պարոն, = պ ան ե ր, ( 1оиЬ!е = 
տուպ լ, (]агЬа = տարպայ և այլն, և մյուս կողմից՝ \>\ս\ձ= բլա յթ, рПУПв^е = 
րրվլիճ, сапе = ?ш2«, сЬазиеГ = ;ш1/1лЬ/ և այլն, պարզորոշ ակնարկում Է հին 
ձայնեղ հպականների շարքի տեղաշարժը դեպի խուլերր և հին խոլլերինր դե-
պի ձայնեղները, պահպանելով եռաստիճանությունր միայն թե հին ձայնեղ--
ների և խուլերի տեղերի փոփոխությամբ։ 

Այս համակարոը ամենայն որոշակիությամբ արտահայտված Է կիլիկյան 
մ ատենագրության մեջ, ինչպես, օրինակ՝ Սմբատ Սպարապետի «Դատաստա-
նագիրքս, «Տարեգիրք», թարգմանական «Անսիզք Անտիոքայ» աշխատություն-
ներում, մանր ժամանակագրություններում, դաշնագրերում, հիշատակարան-
ներում և այլուր։ Ամենայն հավանականությամբ այս համակարգը հատուկ Էր 
ո> միայն կիլիկյան պետականության շրջանակներում գործածվող հայերենին, 
այլև Արևմտյան Հայաստանի նրա այլ տարբերակներին։ 

3. Միջին հայերենի մեջ պետք Է առանձնացնել նաև եռաստիճան անտե-
ղաշարժ բաղաձայնական համակարգ, որի մեջ հին ձայնեղների, խուլերի և 
շնչեղ֊ խուլեր ի շարքերը պահպանվել Էին անփոփոխ։ Այս համակարգի բ։սգա-
հայտումր թեև դժվարանում Է այն հանգամանքով, որ իր արտահայտման ձե-
վերով համրնկնում Է ավանդական գրության հետ, սակայն վերը (У, 2) նկա-
րագրված համակարգի ֆոնի վրա, որտեղ ձայնեղներն ու խուլերր գրության 
մե. արտ ահ ա յտժ ում Էին իրենց հին արժեքներին հակառակ գրանշաններով, 
եռաստիճան անտեղաշարժ համակարգը բացահա յ տզում Է հենց նրանով, որ 
այս դեպքում օտարլեզվյան հնչյոլններր ներկայացվում են իրենց հին համա֊ 
պատասխանոէթյուններով։ Որպես բնորոշ օրինակ կարելի Է բերել Մ ատ հնա-
դարան ի № 7151 ձեռագրում պահպանվս.ծ արարերեն-պարսկերեն-հայերեն 
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բառարանին մեշ օտար բառերի տառադարձությունը։ Բառարանը թեև անա-

վարտ է և ընդգրկում { | О տառերով սկսվող արաբերեն բառեր միայն, 

բայց Հատկապես նրա պարսկական մասը Հնարավորություն է տալիս որոշելու 

բառասկզբի դիրքում Հպականների ունեցած արժեքները։ Ինչպես կտեսնենք 

ստորև բերվող օրինակներում, պարսկերենի Ь, Ժ, } ձայնեղ Հպականները ոչ 

միայն բառասկզբում, այլև բառամիջում և բառավերջում նույնպես, Համապա-

տասխանաբար տառադարձված են Հայերենի բ, զ, I], ջ տառերով, որ ինքնին 

նշանակում է, թե այս Համակարգում ձայնեղների տեղաշարժեր չէին կատար-

վել։ Ահա մի շարք օրինակներ (ուղիղ փակագծերում տրվում >է արաբատառ 

գրությունը և դրանց տառադարձությունը բ 

բզուրգթըր—մեծագոյն յ ^ յ — ЬигиГ^Шаг] 

բըգրգըն դրիֆթըն—յանձն առնուլ [ ^ Աձ^^յ—Ьа^ЭГёаП §1Г1НЬап] 

բագ գրգանիդըն — դարձեալ շրջեցուցանել ք^ՍԱյ| ձ յ ք յՍ — ЬЭ2 

§агйапМап] 
բէրուն ավըրգըն — արտաքս բերել [Օ^ յ յք Սյ^յ—ЫГ11П ауагёап] 

գուգըշթըն-անցանել Л? ~~ §Ա23ՏէՒաո] 

գնդում—ցորեան Լ յսք՜—^аПЙит] 

գաւս թան — սիրելիք [ՕՍԼ^յ^—ԺսՏէՒաո] 

գուշմնան—֊թշնամիք Йизтапап] 

դուրի — Հեռաւորութիւն — ՃԱՈ] 

շաՀգ քրգըն—շանս առնել Г^зյՏ՜ —ТаЬМ кЬагдап] և այլն։ 

Անփոփոխ վիճակ արձանագրվում է նաև շնչեղ֊ խուլեր ի տառադարձու-

թյան մեշ. այսպես9 օրինակ 

փէշ ամըդըն — յա ռաշ գալ ^ — բհ1Տ ашаЙЯП] 

քմթըր — պակասագոյն —кЬашШаг] 

քինի ք շ ի դ ը ն ֊ ք է ն քարշել [ՕսԼսՍ՜ 4ձՏ՞—кЬШ кЬаШап] 

փասուխ գագըն—պատասխանել Г ^ | ^ — рЬаэиХ ճեճձո] 

փաքի գիլ — սրբութիւն սրտի ^ յ ^ — рЬакЫ Ժւ1] ե այլն է 

Պարզ խուլերի վիճակը տառադարձություններում արտահայտված չէ, քա-

նի որ պարսկերեն ը չունի այդ Հնչյունները։ Սակայն Հայերենի այս տարբերա-

կում խոզ Հպականների անփոփոխ մնալը որևէ կասկած չի Հարուցում, քանի 

որ դրանց տեղաշարժման դեպքում (իսկ եթե տեղաշարժվեինք ապա միայն դե-

պի ձայնեղների շարքը) կխախտվեր տառադարձման միասնական սկզբունքը 

և օտարլեզվյան ձայնեղները կարտ ահա յտվեին Հայերենի Հին խուլերն արտա-

հայտող տառերով։ Րայց այս բնագրում Հետևողականորեն կիրառված է տա-

ռադարձության վերր նշված սկզբունքը և ձայնեղները պահպանված են բառի 

մեշ գրաված բո՛լոր դիրքերում։ 

10 Ձե ոագիրը գրված է XIV դարում, Սյունիքում։ Այս բառարանի վրա մեր ուշադրությունը 
հրավյ$րել է Մատենադարանի գիտաշխատող Հ. Ամալյանու 
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Այսպիսով, բացի կիլիկյան եռաստիճան տեղաշարժ֊տեղափոխությունից, 
միջին հայերենում արձանագրվում է նաև եռաստիճան անտեղաշարժ համա-
կարգ, հին ձայնեղ, խուլ և շնչեղ-խուլ հպականների շարքերի անփոփոխ պահ֊ 
պանմ ամ բ։ 

4. Եթե վերը նշված արա բերեն-պարսկերեն ֊հայեր են բառարանի մեջ 
օտարլեզվյան ձայնեղ հպականները բառի մեջ գրաված բոլոր դիրքերում ար-
տահայտվում էին նույն արժեքներն ունեցող տառերով, ապա կան սկզբնագիր 
աղբյուրներ, որոնք օտարլեզվյան ձայնեղների բառասկզրի և բաոաս իջի տա-
ռադարձման մեջ սկզբունքային տարբերություններ են հանգես բերում։ Բա-
ռասկզրի գիրքում այգ հնչյունները արտահայտվում են հայերենի ձայնեղ 
հպականների միջոցով, մինչդեռ բառամիջում և բառավերջում՝ խուլ հպական-
ներով։ Այսպես, օրինակ՝ 4. Երզնկացու տաղերում (նկատի ունենք առավել 
վաղ ընգօրինակությամբ հասած բնագիրը) բառասկղբի գիրքում ամենուրեք 
ունենք ЪзЬзГ = /* աՀար € գարուն Ֆ, ЬЗ§ЗГ ֊բասար <Г իմ աստուն Ֆ, Ы$1Ш13Г — 
բէշմար ՀանՀաշիվՖ, ЫГГШГ =բիմար քՀիվանգա, ^Ա] ЬЗ §ЗкНдГ = ^ բալշաքար 
<г շաքարով վարգս, = С մեղավոր*, ԺՕԱ|Յէհ — գով լաթ 

{կա լք, ունեցվածք», <ճ Ձ-Տէ հ ПII — գաստան <Г պա տմութ լուն*, ]а{ &~ջաֆա է ան֊ 
իրավությունՖ, |Ա1Ո1ճ = շումլայ Vամբողջ, բոլորՖ, ]ԱհՅք = ^ ա ր €գոՀարՖ և 
այլն, և. այլն, — արտահայտված Հայերենի ձայնեղներն արտահայտող տառերով, 
մինչգեո բա ո ամիջի և. բառավերջի գիր քերում ունենք՝ Ъ\Х&Ъ&Т — բէ խապար» 
ЫЙЙГ = /1 էտար քարթուն, զգաստ», էհՅ]=թաճ ՀթագՖ, {ЬйАЫт = թտպիր Հ մ ի՛-
ջոց Ֆ, С|31Ь = ղա լ պ €սուտ, կեղծ, խարդախ Ֆ, С|ЭЪи1 — ղապուլ {ընդունելի Ֆ, 
1ՈՀ111Տ = մճլիս <Гժողով, Հավաքույթ*, ГП11Г3.(1 — մուրատ քիղձ, ցանկությունՖ, 
Ոձգձ=նաղտ Հ կանխիկՖ, § 3 ճ 1 ֊շատի ՀուրախությունՖ, ]ձ\ 1ՅՃ = շալատ €գա-
ՀիճՖ, рЬи1аЙ = փոլատ Հ պողպատն և. այլն, 1ւ այլն, երբ օտարլեզվյան նույն 
Հնչյունները (ձայնեղ Հպականները) ներկայացված են Հին խուլերի տ առերովг 

Ինչո՛՛վ բացատրել տարբեր դիրքերում գրության այս երկվությունը։ Կաս-
կած չի կարող լինել, որ թե բ առա սկզբում և թե բառամիջում ու բառավերջում 
գրության տարբեր ձևերով արտահայտված են օտարլեզվյան նույն ձայնեղ 
հնչյունները։ Բայց ինչո՛՛ւ նույն հնչյունների համար բառասկիզբը օրինաչա-
փորեն ունի բ , (յ, դ, շ գրությունը, մինչդեռ բառամեջը և բառավերջը՝ պ, Ш, կ, 
ն; Տարբեր դիրքերում միևնույն հնչյունները ձայնեղ և խուլ տառերով տառա-
դարձելը ենթադրել է տալիս, որ բառասկղբի և ոչ բառասկղբի ձայնեղները 
իրենց բնույթով տարբեր էին։ Այգ տարբերությունը այլ բան լինել շէր կարող, 
քան շնչեղության և ոչ շնչեղության հակադրությունը։ Բառասկզբում բ , դ . ք 
տառերով արտահայտված են շնչեղ-ձայնե զներ, իսկ բա ռամ իջի և բառավերջի 
դիրքերում՝ պ, կ, ա, ն տառերով պարզ ձայնեղներէ Այս միաժամանակ նշա* 
նա կա մ Է, որ ոչ բառասկղբի դիրքում պարզ խուլերը, առավել անկախ դիրքե՛-
րում, հնչյունափոխվել Էին պարզ ձայնեղների՝ նույնանալով նույն դիրքերում 
հանգես եկող հին ձայնեղների հետ։ Բառասկզբում խուլերը մնացել Էին ան-
փոփոխ։ Այս համակարգը, այսպես կոչված, քառաստիճան Է, որտեղ առկա են 
դն>եո-ձա й նեղներ (համապատասխան հին ձայնեղներին՝ այն Էլ միայն բառա-
սկզբում), պարզ ձայնեղներ (համապատասխան հին ձայնեղներին և առա-
ջացած հին խուլերից՝ այն Էլ միայն ոչ բառասկղբի դիրքում), պարզ խուլեր 
( որոնք պահպանվել են միայն բառասկզբում) և շնչեղ խուլեր (որոնք մնացել 
են անփոփոխ և հանդես են գալիս բոլոր դիրքերում)։ 

7 Հ ա ն դ ե ս , № 2 
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Այս համակարգը իր բնույթով հար և նման ,է մեր օրերում արձանագրված 

Կարնո և Մշո բարբառների բաղաձայնական համակարգերին։ 

Տ. Սկզբնագիր աղբյուրների փաստական նյութի հիման վրա հնարավոր է 

լինում առանձնացնել մի համակարգ ևս• դա երկաստիճան խլազուրկ համա-

կարգն է, երբ ձայնեղ հպականների շարքը տեղաշարժվել է դեպի շնչեղ-խոլ-

[երի շարքը, խուլ հպականները դարձել են ձայնեղ, իսկ հին շնչեղ֊ խուլերը՛ 

մնացել են անփոփոխ։ Այսպիսով այս համակարգում կան ձայնեղներ (առա-

ջացած հին խուլերից) և շնչեղ-խոլլեր (առաջացած հին ձայնեղներից և հին 

շնչեղ-խուլերի պահպանմամբ)։ Կասկածից դուրս ւէ, որ նման համակարգ առ-

կա է միջին հայերենի որոշ տարբերակներում։ 

Վերը ( I I I , 3) խոսք եղավ այն մասին, որ հին հայերենի ձայնեղ հպական -

ների փոփոխություններից մեկն էլ նրանց շն լեղ-խլացումն է։ Բերված օրի֊ 

նակներրց հատկապես նրանք, որոնք վերաբերում էին բառասկզբի դիրքին,. 

հենց այդ համակարգի գոյության արտահայտությունն են, քանի որ տվյալ տե-

ղաշարժը ենթադրում է միայն երկաստիճան խլազոլրկ համակարգ։ 

Երկաստիճան խլազուրկ բաղաձայնական համակարգ որոշակիորեն ըն-

կած է միջնադարյան հայտնի բժիշկ Ամիրդովլաթ Ամասիացու ((Ուսումն բժըշ-

կոլթեանյ) հեղինակային բնագրի (Մատենադարանի Л? 8871 ձեռագիր, գրչու-

թյան թվականը 1459) հիմքում։ Այստեղ հայերենի շնչեղ-խուլ հնչյուններր 

արտահայտվում են ինչպես իրենց համապատասխան, այնպես և ձայնեղներն 

արտահայտող տառերով։ Այսպես, օրինակ՝ բառասկզբում դրության մեջ շփոթ-

վում են թևդ տառերր. թռջել\\դռջել, թո ջոց || դռջոց, թաժա յ\\դաժսւ յ. ըստ որում 

վերջինս փոխառություն է և փոխատու լեզվում ունի է հ ' Նույն երևույթը առկսէ 

է նաև բաոամիջի դիրքում, ինչպես՝ վաթել\\վադել, երթալ\\երդալ, աւթալ\\ալ-

դալ, բառավերջում ստամոք\\ստամոգ, կամօք\\կամալգ և այլն։ Մի քանի բա-

ռերում ձայնեղների շն չեղ-խլա ցում ը գրությամբ արտահայտվում է հետևողա-

կանորեն կնոչ, տիր ոչ, աղչիկ և այլն։ Բա ռամ իջի համար կան նաև փոխառյալ 

բառերի օրինակներ, երբ օտարլեզվյան к Ь - 2 / տառադարձվում է և' ք-ով, և 

գ-ով, ինչպես՝ հաքիմ\\հագիմ, (ЬакЫш), զուքամ\\ զոլգամ (շս1էհՅէո)' 

Այս համակարգում խուլերը տեղաշարժվել էին ձայնեղների, այդ երևում է 

փոխառյալ բառերում օտարլեզվյան ձայնեղների տառադարձությունից, որը՝ 

հետևողականորեն իրականանում է հայերենի հին խուլերն արտահայտող տա-

ռերի միջոցով, ինչս/ես, օրի՛նակ՝ պապ (<^ЬаЬ), պուխար (<ГЬиХЗГ), պալ-

ղամ (<Ьа1т;ат), տարպալ «с1агЬа), ձու լա պ (<1и1аЬ) և այլն. Նման տառա-

դարձությունն իրականացվում է նաև բառամիջում և բառավերջումՀ ինչպես* 

շարպաթ «^агЬаШ), սավտայ «^йУёа), շարապ (<^5агЗЬ) և այլն, 

1 րոլթյան վերը բերված ձևերը և տառադարձոլթյուններր մատնում են այս 

ձեռագրի և նրա հեղինակի լեզվի հիմքում ընկած բաղաձայնական համ ակար֊ 

զի էությունը, թեև այն գրված է ավանդական ուղղսւգրության պահպանման՛ 

միտումով։ Այդ համակարգում, ինչպես ցույց են տալիս փրյստերր, ոչ միայն՛ 

բառասկզբում, այլև բառի մեջ գրված բոլոր դիրքերում էլ հայերենի ձայնեղ՛ 

Հպականները փոխվել էին շնչեղ խուլերի ։ իսկ խուլերը ձա (նեղների։ 

VI. Այսպիսով, միջին հայերենի ժամանակաշրջանի համար այժմ կարելի-

է առանձնացնել հետևյալ համակարգերը՝ եռաստիճան անտեղաշարժ, եռաս-

տիճան տեղաշարժ ֊տեղափոխությամբ:, քառաստիճան, երկաստիճան խլա֊ 

զուրկ։ Կարելի ,է ենթադրել նաև երկաստիճան ձայնեղազուրկ, եռաստիճան 



Միքին հայերենի բաղաձայնական համակարգի Հարցի շուրջը 99 

խլազուրկ և այլ համակարգեր, բայց առայժմ այդ տիպի համ ակարդ!, րի հա-

մար հիմնավոր փաստեր չկան, կամ, որ ավելի ճիշտ է, դրանց րացահա յտման 

համար որոշակի սկզբունքների բացակայությունը անհնար է դարձնում տես-

նելու դրանք մատենագրական աղբյուրներում։ 

Մյուս կողմից դեռևս բաց են մնում նաև վերը նշված չորս համակարգերի 

տարածվածության սահմանների որոշման, նրանց տեղայնացման հետ կապ-

վ։սծ հարցերը, որոնք պահանջում են հետա գա բանասիրական և տեքստաբա-

նական մանրակրկիտ աշխատանք։ 

ՀԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

Անի ի արձանագր.— Դիվան հայ վիմագրության, պր. 1-ին, Երևան} 1967։ 

Անս.— Անսիզ Անտիոքայ, Վենետիկ, 1876։ 

ւ'. Հովս. հձ. — Դար, Հովսեփյան, Հիշատակարանք ձեռագրաց, Անթիլիաս, 1951 ։ 

Ժ դ Ш — I. հ աչյիկյասն, Ժդ գարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, 

Երևան, 1950։ 

Մ խ . Հ ե ր . — Մխիթար Հերացի, Ջերմանց մխիթարութիւն, Մատենադարանի 

ձեռ. № 416, գրչ. ժամ.՝ 1279։ 

!1լքբ. Տար. — Սմբատ Սպարապետի տարեգիրք, Վենետիկ, 1956։ 

4 ի մ . ա ա ր . — Կ, Կ ո и տան յանց, Վիմական տարեգիր, Ս. Պ ետերբուրգ, 1913» 

К В О П Р О С У Հ) К О Н С О Н А Н Т И З М Е С Р Е Д н Е А Р М Я н е к о г о Я З Ы К А . 

о . д . МУРАДЯН 

( Р е з ю м е ) 

В лингвистической литературе по среднеармянскому языку хоро-
шо описана лишь киликийская система смычных, так называемое вто-
рое передвижение, в котором древнеармянские звонкие смычные пере-
шли в глухие, а глухие—в звонкие. Киликийская система консонантиз-
ма очень часто ошибочно рассматривается как общая для среднеар-
мянского язьгка. Однако, как показывает материал первоисточников,, 
помимо киликийской системы смычных, в период среднеармянского языч-
ка существовали и другие системы консонантизма, аналогичные неко-
торым современным армянским диалектам. Так, в некоторых источни-
ках мы устанавливаем трехрядную систему смычных, где без измене-
ния сохраняются древнеармянские звонкие, глухие и глухие придыха-
тельные. Очень отчетливо выделяется также четырехрядная система, 
где имеются звонкие придыхательные, простые звонкие; простые глу-
хие и глухие придыхательные. Третья система характеризуется нали-
чием двух рядов смычных: звонких (происшедших от древнеармянских 
простых глухих) и глухих придыхательных (соответствующих древне-
армянским глухим придыхательным и происшедших от древнеармян-
ских звонких). 

Таким образом, в период среднеармянского языка можно выделить-
по крайней мере четыре диалектные системы консонантизма. 
7* 


